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LĎďĘę ěĆē ĎđđĚĘęėĆęĎĊĘ
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VĔĔėĜĔĔėĉ ěĆē ĉĊ ĘĈčėĎďěĊėĘ 
Geestelijke ervaringen uit de tijden van het Oude Testament worden oǤaǤ voorǦgesteld door ʹʹ symbolische aϐbeeldingenǡ die bekend staan als de ǮArcana TarotǯǤ Het commentaar op die aϐbeeldingen kreeg de naam ǮArcanologieǯǤ Dit komt van het Latijnse woord Ǯarcanumǯǡ dat Ǯgeheimǯǡ Ǯmysterieǯǡ betekent en het Griekse woord Ǯlogosǯǡ dat Ǯkennisǯ betekentǤ Het woord Ǯarcanologieǯ beǦtekent dus Ǯkennis van het mysterieǯǡ van de raadsels van het zijnǡ die de mens trachtte te ontsluierenǡ met het doel contact met God te krijgenǤDe apostolische Kerk van Christus erfde de vormen van het Oude Testament en bouwde daarop de inhoud van het Nieuwe TestamentǤ De heilige JohanǦnes de Voorloper zegtǣ ǮWant de wet is door Mozes gegevenǡ de genade en de waarheid zijn door Jezus Christus gekomenǤǯ ȋJohǤͳǣͳ͹Ȍ  Dit wordt geïlǦlustreerd door de zevenhoofdige kandelaar van het altaarǡ het commentaar en de interpretatie van de heilige Kerkvaders van de psalmen van de koning en de profeet Davidǡ en wordt verder in de Christelijke traditie gevondenǤ De apostelen begonnen deze arbeid van coǦcreatie met God en dit werd voortgeǦzet door de heilige vadersǡ die de liturgieënǡ gebedsdienstenǡ liederenǡ kanonsǡ akathistenǡ iconen en innerlijke gebedsoefeningen schiepenǤ Dit alles samen vormt nu de geestelijke schat van de Christelijke traditie en speciaal van de Russisch Orthodoxe traditieǡ de directe opvolger van de Byzantijnse traditieǤ Zo hebben wij geprobeerd omǡ in de geest van dit scheppende werk en de heiǦlige Vaders om hun hulp biddendǡ de Grote Arcana van de Tarot een nieuwe inhoud te geven met de mysteriën van het Nieuwe Testamentǡ dat Jezus ChrisǦtus aan de mensheid gafǤ Het betreft de Koninklijke Weg van het vinden van God in de zielǡ die door duizenden Christelijke ascetenǡ geestelijken en geloǦvigen afgelegd werdǡ die ons de beschrijving van hun geestelijke ervaringen nalietenǤ Hun aanwijzingen vormen de basis van dit boekǤ Arcanologie is een ladder met ʹ ʹ treden die naar de hemel leidtǤ Na het bestuǦderen van ieder Arcanum en het beheersen van de oefeningen van gebed en contemplatieǡ zal men steeds hoger op de ladder kunnen komenǤ De oefeninǦgen van gebed en contemplatie reinigen de zielǡ heffen haar op en bereiden haar voor om de tempel van God te wordenǤ De ʹʹ Arcanaǡ de ʹʹ mysteriënǡ worden in twee categorieën verdeeldǤ De eerste Ͷ Arcana zijn de beschouwende mysteriënǡ zij geven aan waar de Weg   begint en waarheen zij leidtǤ De volgende Arcana zijn actieve mysteriënǡ zij geven aan hoe de mens zich kan reinigen en hoe hij of zij de ziel kan ophefǦfenǡ totdat zij de tempel van de levende God is gewordenǤ Het wezen van de Weg isǣ trouw aan God en aan de oefeningen van gebed en contemplatieǡ die 
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de ziel van de  gelovige zo helder als kristal maken en haar vullen met het vuur van de Heilige GeestǤ De gelovigeǡ die het voorbeeld van de heilige Vaders volgt en zijn ziel verzaǦdigt met het licht van hun leringǡ en de gebedsoefeningen doetǡ zal in staat zijn langs de geestelijke ladder naar het Koninkrijk der hemelen op te stijgenǤ ǮGeestelijke ladderǯ betekent de ontwikkeling van positieve eigenschappen en deugden in de ziel van de gelovigeǡ tot het moment dat hij of zij waardig wordt bevonden het Hemels Koninkrijk te betredenǤ Bij het schrijven van dit boek werden de volgende bronnen geraadpleegdǣ Het EvangelieǤ De bijbeltekst in deze uitgave is ontleend aan De Nieuwe BijǦbelvertalingǡ ̹ Nederlands Bijbelgenootschap ʹͲͲͶȀʹͲͲ͹ǢǮFilokaliaǯǢ ǮDe Solovetski Patericonǣ de heilige Vaders van de Solovetski EilandenǯǢǮAantekeningen van Oudvader SilouanǯǢ ǮEen ijverige Bemiddelaarsterǯ door hieromonnik FiladelfǤ Konstantin Serebrov Gouri GozalovMoskouǡ ʹͲͲ͸



 Het Eerste Arcanum
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HĔĔċĉĘęĚĐ ͳǤ HĊę EĊėĘęĊ AėĈĆēĚĒǤ GĔĉ ĉĊ VĆĉĊėǡ SĈčĊĕĕĊė ěĆē čĊę UēĎǦěĊėĘĚĒ
In het Eerste Arcanum wordt de volgendeǡ geestelijke waarheid vastgesteldǣ alles werd geschapen door de  hemelse Vaderǡ Wiens wezen Goddelijkǡ geesǦtelijk vuur isǤ De aϐbeelding van het Eerste Arcanum is een symbolische weergave van God de Vaderǡ Schepper van hele Universum en alle levende wezensǤ Hij wordt omǦringd door  seraϐims met zes vleugels en tronen met vier vleugelsǤGod plaatste in iedere zielǡ die Hij geschapen heeftǡ een deeltje van Zijn lichǦtend   vuurǤ De heiligen kunnen het Goddelijk vuur waarnemen naarmate hun ziel het vuur van Gods lieϐhebbende hart verdraagtǡ zonder dat zij verbrandtǤ Het geestelijke vuur  brengt hemelse zegen en verzadigt het hart met geesteǦlijke warmteǡ de ziel voelt dan stilte en vredeǤ Om de hemelse Schepper te kunnen waarnemenǡ moet de mens een langdurig proces van reiniging en verhefϐing van zijn ziel ondergaanǤ Indien men dichter bij de Schepper wil komen zonder de vleugels van zijn ziel te verschroeienǡ dient men lichaamǡ hart en denken te reinigen van deǡ uit het standpunt van Godǡ onreine handelingenǡ gevoelens en gedachtenǤ Zelfs als die voor wereldǦse ogen rein lijkenǡ kunnen ze voor Hem ondragelijk verontreinigd zijnǤ God Sabaoth straalt onkenbaar licht uit en woont op verre afstand van Zijn scheppingǡ maar Zijn emanaties doordringen alle wereldenǤ Zijn bewustzijn omvat alle wezens die Hij geschapen heeft en Hij is onzichtbaar met hen verǦbondenǤ Hij onderhoudt de geschapen werelden door de kracht van Zijn godǦdelijke wilǤ Wij zijn  zonen van het lichtǡ geschapen door onze hemelse Vader en in ieder van ons brandt de goddelijke vonkǡ dat een deeltje van Zijn geesteǦlijk licht isǤ De Heer Sabaoth schiep onze zielen naar Zijn beeldǤ Dat betekentǡ dat de ziel van ieder mens onsterfelijk is en zich weer met God kan verenigen en eeuwigǡ samen met Hemǡ kan scheppenǤ Menselijke zielen incarneren op aarde om te leren naar de hemelse Vader op te stijgen en bij Hem te wonenǤ Want de mens dient tijdens zijn aardse leven een poging te doen de tempel van God te wordenǡ nadat hij zijnǡ of haarǡ lichaamǡ hart en denken van hartsǦtochten gereinigd heeftǤ De heilige oudvaders vonden God in hun hart aan het eind van hun levenǡ nadat zij de lange Weg van geestelijke ontwikkeling hadden afgelegdǤ God de Vader verscheen hen als een reusachtigeǡ geestelijkeǡ stralende zonǤ Vanuit het centrum van deze zon hoorden zij Zijn onbeschrijǦfelijke stem en toen herkenden de oudvaders de Eneǡ Die hen op hun geesteǦlijke pad aanwijzingen had gegevenǡ Die hen had liefgehad en verzorgdǤ Zij ontmoetten de Heer in Zijn stralende kracht en schoonheid en hadden niets meer te wensen overǤ Zij hadden ontdekt dat het geluk van de wereld bij de Schepper van het Universum gevonden wordt en dat er geen ander geluk beǦstaat dan het contact en het gesprek met HemǤ 
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Nadat zij God de Vader gevonden haddenǡ kregen de heilige oudvaders opǦdracht van de grote Schepper om Zijn misleide kinderenǡ die in het materiëleǡ wereldse leven waren achtergebleven en hun geestelijke vaderland vergeten warenǡ naar Hem terug te leidenǤ Deze misleide kinderen vereenzelvigden zich met hun lichaamǡ dat niet meer dan het tijdelijk onderkomen van de ziel isǡ en zij dachten dat de ziel niet bestaatǡ evenmin als het leven na de doodǡ en dat alleen het materiële lichaam bestaatǤ Daarom hadden ze het geestelijke leven voor het wereldse leven ingeruildǤ In plaats van te   verlangen naar de hemelse Vaderǡ zochten zij hun geluk op aardeǡ in de vaste overtuiging dat zij slechts hun fysieke lichamen warenǤ Verblind door hun hartstochtenǡ hun beǦlangen en wereldse dromenǡ vergaten zij hun hemelse Vaderǡ hun goddelijke natuurǡ het eeuwige leven van hun zielǢ zij waren niet meer dan eenǡ met rede begiftigtǡ stukje natuurǤ Dit deel van de geïncarneerde mensheid wenstǡ in plaats van hun hartstochǦten en verlangens te beteugelenǡ zoveel mogelijk plezier en vertier in hun fyǦsieke lichaamǡ zonder zich te bekommeren om de vraag hoe zij zullen leven als zij geen fysiek lichaam meer hebbenǤ Om dit slapende deel van de mensǦheid te helpenǡ zendt de Schepper van alle werelden profeten en geestelijke leidsmannenǡ die proberen hen wakker te schudden en hen te leren hoe zij naar het geestelijke thuis van de mens kunnen terugkerenǤ Het contact met de hemelse Vader brengt onuitsprekelijke vreugde en heft de menselijke ziel op naar de hemelǤ Een onvoorbereid mens kan de geestelijke straling van de hemelse Vader niet verdragenǡ want Zijn geestelijke vuur zal hem verbrandenǤ Pas als de ziel van hartstochten gezuiverd en goed voorbereid isǡ kan zij de hemelse Vader ontǦmoetenǤ God de Vaderǡ Schepper van alle wereldenǡ toont zich aan het innerlijk oog van de heiligen als een groteǡ geestelijke zonǡ die zo zuiver is dat de mens dit niet kan bevattenǤ Daarom noemen de heilige apostelen Gods Zoonǣ ǮStraling van de Vaderǯ ȋKondak van het Feest van de TransϐiguratieȌǤ De natuur van God de Vaderǡ die wij wel kunnen bevattenǡ is het geestelijke vuurǤ De Heilige Geestǡ die komt van de Vaderǡ verschijnt als een verblindendǡ vurigǡ onzichtbaar lichtǤ Jezus Christusǡ Gods Zoonǡ verschijnt als de mensǡ die Hij op aarde in het vlees wasǡ of in Zijn natuurlijkeǡ vlammende vormǡ daar het wezen van Christus  Goddelijkǡ lichtendǡ geestelijk vuur isǤ God de Vader is één met Zijn Zoonǡ Jezus Christusǡ en met Zijn Heilige GeestǤ De Schepper van de wereldenǡ God Sabaothǡ bevat in Zichzelf alle schoonǦheidǡ die Hij Zijn schepping schonkǤ De Heer is Almachtigǡ Hij bevat in Zichzelf alle liefde van de wereldǤ Hij schenkt de mensen Zijn liefdeǡ Hij verschaft hen schoonheid van lichaam en ziel en Hij doet alles om te makenǡ dat Zijn schepǦping naar Hem verlangt en één met Hem wordtǤ Want Zijn woonplaats is in de zielen van alle menselijke wezens en hun woonplaats is in HemǤ De Heer God gunt hem of haarǡ die waardig is met Hem te sprekenǡ groteǡ geestelijke gelukǦzaligheidǤ Hij geeft hem of haar alwetendheid en de mogelijkheid om één te worden met het universumǤ De gelovigeǡ die God in zichzelf vindtǡ ontvangt de 
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groteǡ goddelijke erfenis van liefdeǡ schoonheid en eeuwige gelukzaligheidǤ De Heer verschijnt in eenǡ steeds weerǡ nieuwe vorm aan degene die Hem gevonǦden heeft en Hij is altijd anders en uniekǤ Het contact met God is de beloning voor langdurig en moeilijk innerlijk werkǤ Om deze beloning te verdienenǡ moet men zich transformeren door het pad van geestelijke vervolmaking te volgenǤ Pas dan wordt de gelovige waardig bevonden om God te ontmoetenǤ Natuurlijk zou God Zelf in een oogwenk alle mensen kunnen transformeren en volmaakt makenǤ Maar waar is dan de inǦzet van onze vrije wilǡ die God ons gafǡ om de geweldige beloning van het conǦtact met Hem te verdienenǫ Als iemandǡ zonder dat hij moeite heeft gedaan om zichzelf te veranderenǡ contact met God zou hebbenǡ zou hij Gods wereld van gelukzaligheid en schoonheid niet verdragenǤ Zo iemand zou zelfs snel in een wereld stortenǡ die lager is dan waar hij vandaan kwamǤ Volgens de oudvaders is het Gods wilǡ dat de mensen leren zelf hun aardse problemen op te lossen en zelf de nodige moeite te doen om het hemelse Koninkrijk te beǦreikenǤ Door deze inspanningen groeien de menselijke wezens en ontplooien hun aardse en hun geestelijk zijnǤ En wanneer de mens het pad van geestelijke ontwikkeling heeft betreden en om Gods hulp vraagtǡ zal Hij die altijd gevenǤ Om de mensheid te helpen zich van hun zonden te reinigenǡ zond God de VaǦder Zijn eniggeboren Zoon naar de aardeǤ Jezus Christus bracht de mensen de Boodschap van Zijn hemelse Vaderǡ opdat zij met deze kennis zouden kunnen opstijgen naar het hemels Koninkrijk en één worden met de Schepper en in Zijn werelden van gelukzaligheid en schoonheid wonenǤ Hij bracht de mensǦheid goddelijke barmhartigheid en goddelijke liefdeǤ Hieronder volgen enige fragmenten uit de Evangeliënǡ waarin Jezus hierover spreektǤ Jezus zeiǣ ǮWie in mij gelooftǡ gelooft niet in mijǡ maar in hem die mij gezonden heeftǡ en wie mij zietǡ ziet hem die mij gezonden heeftǤǯ Ǥ ȋJohǤͳʹǣͶͶǦͶͷȌ Wie in Jezus Christus gelooftǡ gelooft in de hemelse Vaderǡ Die Zijn eniggeboǦren Zoon heeft gezonden om de mensheid te reddenǤ Wie het goddelijke weǦzen van Christus zietǡ ziet de hemelse Vaderǡ Die Christus zondǤ Want Christus is in Zijn hart één met Zijn Vaderǡ zoals God de Vader één is met Christus en in Hem woontǤ Jezus zeiǣ ǮIk ben het licht dat naar de wereld is gekomenǡ opdat iedereen die in mij gelooft niet meer in de duisternis isǤǯ ȋJohǤͳʹǣͶ͸Ȍ Jezus Christus draagt het geestelijke licht van de hemelse Vader in Zich en Hij geeft het aan Zijn discipelen doorǤ Zonder het Goddelijk licht blijven de menǦselijke zielen in duisternisǤ Jezus Christus is lichtǡ Hij heeft het licht van Zijn Vader gebracht en de zielen die Hem volgen zullen door dit licht verzadigd wordenǤ Jezus zeiǣ  ǮAls iemand mijn woorden hoort maar ze niet bewaartǡ zal ik niet over hem oordelenǤ Ik ben immers niet gekomen om over de wereld te oordeǦlenǡ maar om de wereld te reddenǤǯ ȋ JohǤͳʹǣͶ͹Ȍ 
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Wij moeten beseffenǡ dat Jezus kwam om de mensen van hun zonden te redǦden en niet om hen te straffenǤ De mens kan zich altijd tot Christus wenden en zijn zonden berouwenǡ dan zal Christus hem of haar vergeven en hun ziel met hetǡ eeuwig in Hem schijnendǡ licht reinigenǤ Dit licht komt van de hemelse Vaderǡ want Christus is in de Vader en de Vader is in HemǤ Jezus zeiǣ ǮWie mij afwijst en mijn woorden niet aanneemt heeft al een rechterǣ alles wat ik gezegd heb zal op de laatste dag over hem oordelenǤǯ ȋJohǤͳʹǣͶͺȌ Als men Christus afwijstǡ kan men niet naar het hemels Koninkrijk opstijgenǤ Aan het eind van het leven verlaat de ziel het lichaam en het woord waarmee zij de Redder heeft afgewezenǡ zal haar vonnis worden en zij zal in de duistere werelden van boetedoening stortenǤ Jezus zeiǣ ǮIk heb niet namens mezelf gesprokenǡ maar de Vader die mij gezonǦden heeftǡ heeft me opgedragen wat ik moest zeggen en hoe ik moest spreǦkenǤǯ . ȋJohǤͳʹǣͶͻȌ Jezus spreekt niet uit Zichzelfǡ maar Hij geeft de woordenǡ de geboden door van de hemelse Vaderǡ Die Hem in de wereld heeft gezondenǤ De Heer God gaf Jezus geboden om aan de mensen door te gevenǤ Hij die Jezus Christus afwijstǡ wijst op deze manier de geboden af van de hemelse Vaderǡ Die Zijn Zoon zond om de wereld te reddenǤ Hij die niet in Christus gelooftǡ wijst de verlossing door de hemelse Vader  af en roept ongeluk over zichzelf afǤ Jezus zeiǣ ǮIk weet dat zijn opdracht eeuwig leven betekentǤ Alles wat ik zegǡ zeg ik zoals de Vader het mij verteld heeftǤǯ ȋJohǤͳʹǣͷͲȌ Door Zijn Zoon Jezus Christus gaf de hemelse Vader zijn geboden aan de weǦreldǡ om henǡ die gehoorzamen naar het hemels Koninkrijk te leidenǤ Jezus zeiǣ ‘Wees niet ongerustǡ maar vertrouw op God en op mijǤ In het huis van mijn Vader zijn veel kamersǢ zou ik anders gezegd hebben dat ik een plaats voor jullie gereed zal makenǫ Wanneer ik een plaats voor jullie gereedǦgemaakt hebǡ kom ik terugǤ Dan zal ik jullie met me meenemenǡ en dan zullen jullie zijn waar ik benǤ Jullie kennen de weg naar waar ik heen gaǤǯ ’ ȋJohǤͳͶǣͳǦͶȌ Jezus zeiǣ ǮIk ben de wegǡ de waarheid en het levenǤ Niemand kan bij de Vader komen dan door mijǤǯ ȋJohǤͳͶǣ͸Ȍ ǮGeloof je niet dat ik in de Vader ben en dat de Vader in mij isǫ Ik spreek niet namens mezelf als ik tegen jullie spreekǡ maar de Vader die in mij blijftǡ doet zijn werk door mijǤ Geloof meǣ ik ben in de Vader en de Vader is in mijǤ Als je mij niet gelooftǡ geloof het dan om wat hij doetǤ Waarachtigǡ ik verzeker jullieǣ wie op mij vertrouwt zal hetzelfde doen als ikǡ en zelfs meer dan datǡ ik ga imǦmers naar de VaderǤ En wat jullie dan in mijn naam vragenǡ dat zal ik doenǡ zoǦdat door de Zoon de grootheid van de Vader zichtbaar wordtǤǯ ȋJohǤͳͶǣͳͲǦͳ͵Ȍ 
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Gebedsoefening van het Eerste ArcanumMaak een kleineǡ zogenaamde iconostaseǡ verzamel een aantal iconen in de oostelijke hoek van uw kamerǡ of in de hoek die daar dichtbij isǤ Plaats de icoǦnen op ooghoogte of iets hogerǤ In de iconostase kunt uǡ naast de belangrijkste iconenǡ zoals die van Jezus Christusǡ de DrieǦeenheid van het Nieuwe TestaǦment en de Theotokosǡ ook de iconen plaatsen van de aartsengel Michaelǡ de beschermengelǡ de heilige Seraϐim van Sarovǡ de heilige Sergi van Radoneshǡ de heilige Nicolaas van Myraǡ uw persoonlijke beschermheilige wiens naam u draagt en andere heiligenǡ die uw hart rakenǤ Plaats voor de iconen en klein olielampjeǡ niet meer dan een klein vaatje metǡ bijvoorbeeldǡ zonnebloemolie en een pitjeǡ of een plank voor kaarsenǤ Ontsteek de kaars of de olielamp als u bidtǤ Zeg het gebed ǮHemelse Vaderǡ Schepper van alle wereldenǡ ontferm U over mijǯ in de volgende contextǣ ͳǤ Lees voor uw huisǦiconostase de ochtendǦ of avondgebedenǤ ʹǤ Zit op een stoel voor de icoonǡ die de DrieǦeenheid van het Nieuwe TestaǦment voorstelt en zeg vijf minuten hardop het gebed ǮHemelse Vaderǡ SchepǦper van alle wereldenǡ ontferm U over mijǯǤ ͵Ǥ Herhaal dit gebed innerlijk nog eens vijf minutenǤ ͶǤ Concentreer uw denken op uw fysieke hart en breng vervolgens uw denken in uw hart en spreekǡ alsof met uw hartǡ dit gebed nog eens vijf minuten uitǤ ͷǤ Doe dit gebed iedere dag vijf minuten langerǤ ͸Ǥ Als u dit gebed een uur per dag doetǡ heeft het gebed zich in u gevestigdǤ Probeer deze gebedsregel dagelijks te volgenǤ Daarbij kunt u dit gebed ook zeggen als u op straat loopt of wanneer u eenvoudigǡ mechanisch werk met uw handen doetǤ Als u dit gebed dagelijks een uur doetǡ beheerst u het Eerste ArcanumǤ 
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HĔĔċĉĘęĚĐ ʹǤ HĊę TĜĊĊĉĊ AėĈĆēĚĒǤ DĊ ZĔĔē ěĆē GĔĉ
In het Tweede Arcanum wordt de volgendeǡ geestelijke waarheid vastgesteldǣ de mensheidǡ die gevallen is omdat zij hunǡ zondigeǡ voorvader Adam hebǦben gevolgdǡ kon niet op eigen kracht naar haar hemelse Vader terugkerenǤ Daarom zond God de Vader Zijn eniggeboren Zoonǡ Jezus Christusǡ de tweede persoon van de DrieǦeenheidǡ naar de aardeǡ opdat Jezus de mensheid zou helpen naar de Goddelijke sferen terug te kerenǤ De aϐbeelding van het Tweede Arcanum  toont de Heer Jezus Christusǡ omǦringd door seraϐims en engelenǤ Christus is omgeven door geestelijk lichtǡ hetǦgeen duidt op Zijn Goddelijke origineǤ Jezus Christus bracht het zaad van de hoogsteǡ Goddelijke liefde op aardeǣ het geestelijk vuurǡ en Hij wenste dat dit vuur in de harten van de mensen ontstoǦken zou wordenǤ ǮIk ben gekomen om op aarde een vuur te ontstekenǡ en wat zou ik graag willen dat het al branddeǨǯ ȋLucǤͳʹǣ ͶͻȌ Jezus Christus nam de zonden van de mensheid op Zichǡ om hun zielen te reinigen en te reddenǡ en om hen die oprecht berouw hebbenǡ naar het KoǦninkrijk der hemelen terug te brengenǤ De Joodse geestelijkheid verwachtte de komst van de Messiasǡ de BoodschapǦper van Godǡ die hunǡ zo leerde Mozesǡ als de door God uitverkorenenǡ de oppersteǡ geestelijke macht zou gevenǤ Er kwam echter geen Boodschapperǡ maar God Zelf in Zijn tweede hypostase van de Zoon van Godǡ om alle mensenǡ Zijn kinderenǡ zonder onderscheidǡ geestelijke macht te verlenenǤ ǮHij kwam naar de Zijnen en de Zijnen aanvaardden Hem nietǯǤ Maar de velen die Hem wel aanvaarddenǡ gaf hij de macht zonen van God te wordenǡ zelfs degenen die in Zijn naam geloofdenǣ ǮHij kwam naar wat van hem wasǡ maar wie van hem waren hebben hem niet ontvangenǤ Wie hem wel ontvingen en in zijn naam gelovenǡ heeft hij het voorrecht gegeven om kinderen van God te worǦdenǤ Zij zijn niet op natuurlijke wijze geborenǡ niet uit lichamelijk verlangen of uit de wil van een manǡ maar uit GodǤǯ ȋJohǤͳǣͳͳǦͳ͵Ȍ  Jezus legt Nicodemusǡ een hooggeplaatste Farizeeërǡ uit wat Ǯuit God geboren zijnǯ betekentǤ  
‘Jezus zeiǣ ǮWaarachtigǡ ik verzeker uǣ alleen wie opnieuw wordt geborenǡ kan het koninkrijk van God zienǤǯ ǮHoe kan iemand geboren worden als hij al oud isǫǯ vroeg NikodemusǤ ǮHij kan toch niet voor de tweede keer de moederschoot ingaan en weer geboren wordenǫǯ Jezus antwoorddeǣ ǮWaarachtigǡ ik verzeker uǣ niemand kan het koninkrijk van God binnengaanǡ tenzij hij geboren wordt uit water en geestǤǯ . ȋJohǤ͵ǣ͵ǦͷȌHet sacrament van de doop in het doopvont en de zalvingǡ het zegel van de Heilige Geestǡ dat Gods geschenk aan ons isǡ zijn de zaden van het nieuwe levenǤ Maar om dat in ons leven te realiseren en deze zaden te laten ontspruiǦ
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tenǡ moeten we onze zielǡ ons denken en ons lichaam zodanig reinigenǡ dat God in ons kan wonenǤ Jezus Christus verscheen op aarde toen de wereld haar einde naderdeǣ de groeiende verstoffelijking van de ziel en de nog dieper gaande gevangenschap door de prins van deze wereldǤ Jezus openbaart Zijn mysterie aan NicodeǦmus met de volgende woordenǣ ǮWant God had de wereld zo lief dat hij zijn enige Zoon heeft gegevenǡ opdat iedereen die in hem gelooft niet verloren gaatǡ maar eeuwig leven heeftǤ God heeft zijn Zoon niet naar de wereld geǦstuurd om een oordeel over haar te vellenǡ maar om de wereld door hem te reddenǤ Over wie in hem gelooft wordt geen oordeel uitgesprokenǡ maar wie niet in hem gelooft is al veroordeeldǡ omdat hij niet wilde geloven in de naam van Gods enige ZoonǤ Dit is het oordeelǣ het licht kwam in de wereld en de mensen hielden meer van de duisternis dan van het lichtǡ want hun daden waren slechtǤ ȋJohǤ͵ǣͳ͸ǦͳͻȌIn Zijn Bergrede geeft Christus de mensen de sleutels van het leven in Godǡ en dat  zijn de geboden van gelukzaligheidǣ  ǮHij richtte zijn blik op zijn leerlingen en zeiǣ ǮGelukkig jullie die arm zijnǡ want van jullie is het koninkrijk van GodǤ Gelukkig jullie die honger hebbenǡ want je zult verzadigd wordenǤ Gelukkig wie nu huiltǡ want je zult lachenǤ Gelukkig zijn jullie wanneer de mensen jullie omwille van de Mensenzoon haten en buitensluiten en beschimpen en je naam door het slijk halenǤ Wees verheugd als die dag komt en spring op van blijdschapǡ want jullie zullen rijkelijk beǦloond worden in de hemelǤ Vergeet niet dat hun voorouders de profeten op dezelfde wijze hebben behandeldǤ Maar wee jullie die rijk zijnǡ jullie hebben je deel al gehadǤWee jullie die nu verzadigd zijnǡ want je zult hongerenǤ Wee jullie die nu lachenǡ want je zult treuren en huilenǤ Wee jullie wanneer alle mensen lovend over je sprekenǡ want hun voorouders hebben de valse profeten op dezelfde wijze behandeldǤ Tot jullie die naar mij luisteren zeg ikǣ heb je vijanden liefǡ wees goed voor wie jullie hatenǡ zegen wie jullie vervloekenǡ bid voor wie jullie slecht behanǦdelenǤ Als iemand je op de wang slaatǡ bied hem dan ook de andere wang aanǡ en weiger iemand die je je  bovenkleed afneemtǡ ook je onderkleed nietǤ Geef aan ieder die iets van je vraagtǡ en eis je bezit niet terug als iemand het je afneemtǤ Behandel anderen zoals je wilt dat ze jullie behandelenǤ Is het een verdienste als je lieϐhebt wie jullie lieϐhebbenǫ Want ook de zondaars hebǦben degenen lief die hen lieϐhebbenǤ En is het een verdienste als je  weldaden bewijst aan wie weldaden bewijzen aan jullieǫ Ook de zondaars handelen zoǤ En is het een verdienste als je geld leent aan degenen van wie jullie iets terug verwachtenǫ Ook zondaars lenen geld aan zondaars in de verwachting alles terug te krijgenǤ Neeǡ heb je vijanden liefǡ doe goed en leen geld aan anderen zonder iets terug te verwachtenǢ dan zullen jullie rijkelijk worden beloondǡ en zullen jullie kinderen van de Allerhoogste zijnǡ want ook hij is goed voor wie ondankbaar en kwaadwillig isǤ Wees barmhartig zoals jullie Vader barmhartig isǤ Oordeel nietǡ dan zal er niet over je  geoordeeld wordenǤ Veroordeel nietǡ dan zul je niet veroordeeld worǦ
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denǤ Vergeefǡ dan zal je vergeven wordenǤ Geefǡ dan zal je gegeven wordenǢ een goedeǡ stevig aangedrukteǡ goed geschudde en overvolle maat zal je worǦden toebedeeldǤ Want de maat die je voor anderen gebruiktǡ zal ook voor jullie worden gebruiktǤǯ ȋLucǤ͸ǣͳͻǦ͵ͺȌ Jezus zegt verderǣ 
‘Kom naar mijǡ jullie die vermoeid zijn en onder lasten gebukt gaanǡ dan zal ik jullie rust gevenǤ Neem mijn juk op je en leer van mijǡ want ik ben zachtmoeǦdig en nederig van hartǤ Dan zullen jullie werkelijk rust vindenǡ want mijn juk is zacht en mijn last is lichtǤǯ ȋMattǤͳͳǣʹͺǦ͵ͲȌ Jezus geneest verschrikkelijke ziekten door slechts een woord of een aanǦrakingǡ hij maakt de blinden ziende en de doden levendǤ Een deel van Gods boodschap is begrijpelijk voor iedereenǣ Gods almachtǤ Gods boodschap van wijsheid en liefde kan niet door iedereen begrepen worden en Jezus koos twaalf apostelen uitǣ  ǮJullie hebben niet mij uitgekozenǡ maar ik jullieǡ en ik heb jullie opgedragen om op weg te gaan en vrucht te dragenǡ blijvende vruchtǤ Wat je de Vader in mijn naam vraagtǡ zal hij je gevenǤǯ ȋJohǤͳͷǣͳ͸Ȍ Aan wie Hij het opwaartse Pad naar God openbaartǣ ǮToen zei Thomasǣ ǮWij weten niet eens waar u naartoe gaatǡ Heerǡ hoe zouden we dan de weg daarǦheen kunnen wetenǫǯ Jezus zeiǣ ǮIk ben de wegǡ de waarheid en het levenǤ NieǦmand kan bij de Vader komen dan door mijǤǯ ȋJohǤͳͶǣͷǦ͸Ȍ Een andere overweldigende openbaring over de menswording van Godǡ gaf Hij met Zijn antwoord aan Filippusǣ ǮDaarop zei Filippusǣ ǮLaat ons de Vader zienǡ Heerǡ meer verlangen we nietǤǯ Jezus zeiǣ ǮIk ben nu al zo lang bij jullieǡ en nog ken je me nietǡ Filippusǫ Wie mij gezien heeftǡ heeft de Vader gezienǤ Waarom vraag je dan om de Vader te mogen zienǫǯ ȋJohǤͳͶǣͺǦͻȌ Aan het begin van Jezusǯ prediking van het Evangelie waren er meer discipeǦlen om Hem heenǤ Maar toen hij in de synagoge predikte en de woorden sprakǡ die in hun volle omvang bij het Laatste Avondmaal klonken en de grondslag werden van het liturgisch sacramentǡ verlieten veel discipelen HemǤ ǮDaarop zei Jezusǣ ǮWaarachtigǡ ik verzeker uǣ als u het lichaam van de MenǦsenzoon niet eet en zijn bloed niet drinktǡ hebt u geen leven in uǤ Wie mijn lichaam eet en mijn bloed drinktǡ heeft eeuwig leven en hem zal ik op de laatǦste dag uit de dood opwekkenǤ Wie mijn lichaam eet en mijn bloed drinktǡ blijft in mij en ik blijf in hemǤ De levende Vader heeft mij gezondenǡ en ik leef door de VaderǢ zo zal wie mij eetǡ leven door mijǤ Veel leerlingen die het geǦhoord hadden zeidenǣ ǮDit zijn harde woordenǡ wie kan daarnaar luisterenǫǯ Toen trokken veel leerlingen zich terug en gingen niet verder met hem meeǤǯ ȋJohǤ͸ǣͷ͵ǡͷͶǡͷ͸ǡͷ͹ǡ͸Ͳǡ͸͸Ȍ Jezus openbaarde de diepste mysteriën aan zijn drie favoriete discipelenǤ Hij nam ze mee naar de berg Taborǡ waar Hijǡ in Zijn goddelijke hypostaseǡ sprak met Mozes en Eliasǡ de leiders van het Oude Testamentǡ opdat de apostelen 
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daarvan getuige zouden zijn en later verkondigenǡ dat alle mensen getransϐiǦgureerd kunnen wordenǤ ǮZes dagen later nam Jezus Petrusǡ Jakobus en diens broer Johannes met zich mee een hoge berg opǡ waar ze alleen warenǤ Voor hun ogen veranderde hij van gedaanteǡ zijn gezicht straalde als de zon en zijn kleren werden wit als het lichtǤ Plotseling verschenen aan hen Mozes en Eliaǡ die met Jezus in gesprek warenǤ Petrus nam het woord en zei tegen Jezusǣ ǮHeerǡ het is goed dat wij hier zijnǤ Als u wilt zal ik hier drie tenten opslaanǡ een voor uǡ een voor Mozes en een voor EliaǤǯ Hij was nog niet uitgesprokenǡ of de schaduw van een stralende wolk gleed over hen heenǡ en uit de wolk klonk een stemǣ ǮDit is mijn geliefde Zoonǡ in hem vind ik vreugdeǤ Luister naar hemǨǯ.’ ȋMattǤͳ͹ǣͳǦͷȌ Door in de aanwezigheid van de apostelen Zijn menselijke natuur te transforǦmeren in Zijn goddelijke natuurǡ heeft Jezus voor alle mensen de weg geopend naar het vinden van hun eigen lichtnatuurǤ Dan kunnen zij als lichtwezens terugkeren in de boezem van de hemelse VaderǤ Dan zullen zij in de geest ontwaken en hun lichamelijke bedekking afwerpenǤ Jezus leert Zijn discipelen hoe zij moeten bidden en hoe zij zich tot de hemelse Vader moeten wendenǣǮEens was Jezus aan het biddenǡ en toen hij zijn gebed beëindigd hadǡ zei een van zijn leerlingen tegen hemǣ ǮHeerǡ leer ons biddenǡ zoals ook Johannes het zijn leerlingen geleerd heeftǤǯHij zei tegen henǣ ǮWanneer jullie biddenǡ zeg danǣ ǮOnze Vader in de hemelǡ laat uw naam geheiligd worden en laat uw koninkrijk komenǡ laat uw wil gedaan wordenǡ op aarde zoals in de hemelǤVergeef ons onze zondenǡ want ook wijzelf vergeven iedereen die ons iets schuldig isǤ En breng ons niet in beproevingǤǯ Daarna zei hij tegen henǣ ǮStel dat iemand van jullie een vriend heeft en midǦden in de nacht naar hem toe gaat en tegen hem zegtǣ ǲWil je mij drie broden lenenǡ want een vriend van me is na een reis bij mij gekomen en ik heb niets om hem voor te zettenǤǳ En veronderstel nu eens dat die vriend dan zegtǣ ǲVal me niet lastigǨ De deur is al gesloten en mijn kinderen en ik zijn al naar bedǤ Ik kan niet opstaan om je te geven wat je vraagtǤǳ Ik zeg jullieǡ als hij al niet opstaat en het hem geeft omdat ze vrienden zijnǡ dan zal hij wel opstaan omǦdat zijn vriend zo onbeschaamd blijft aandringenǡ en hem alles geven wat hij nodig heeftǤ Daarom zeg ik jullieǣ vraag en er zal je gegeven wordenǡ zoek en je zult vindenǡ klop en er zal voor je worden opengedaanǤ Want wie vraagt ontǦvangtǡ en wie zoekt vindtǡ en voor wie klopt zal worden opengedaanǤ Welke vader onder jullie zou zijn kindǡ als het om een vis vraagtǡ in plaats van een vis een slang gevenǫ Of een schorpioenǡ als het om een ei vraagtǫ Als jullie dusǡ ook al zijn jullie slechtǡ je kinderen al goede gaven schenkenǡ hoeveel te meer 
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zal de Vader in de hemel dan niet de heilige Geest geven aan wie hem erom vragenǤǯ ȋLucǤͳͳǣͳǦͳ͵Ȍ Hier noemt Jezus voor het eerst de derde Persoon van de Heilige DrieǦeenheid en geeft indirect aan wat de mensen vooral moeten vragen van de hemelse VaderǢ Hij leert de apostelen ook hoe zij moeten biddenǣ ǮEn wanneer jullie biddenǡ doe dan niet als de huichelaars die graag in de syǦnagoge en op elke straathoek staan te biddenǡ zodat iedereen hen zietǤ Ik verǦzeker jullieǣ zij hebben hun loon al ontvangenǤ Maar als jullie biddenǡ trek je dan in je huis terugǡ sluit de deur en bid tot je Vaderǡ die in het verborgene isǤ En jullie Vaderǡ die in het verborgene zietǡ zal je ervoor belonenǤǯ ȋMattǤ͸ǣͷǦ͸Ȍ Jezus test de mate van reiniging en verhefϐing van de apostelen door hen te vragenǣ ǮWie zeggen de mensen dat de Mensenzoon isǫǯ Ze antwoorddenǣ ǮSommigen zeggen Johannes de Doperǡ anderen Eliaǡ weer anderen Jeremia of een van de andere profetenǤǯ Toen vroeg hij hunǣ ǮEn wie ben ik volgens jullieǫǯ ǮU bent de messiasǡ de Zoon van de levende Godǡǯ antwoordde Simon PetrusǤ Daarop zei Jezus tegen hemǣ ǮGelukkig ben jeǡ Simon Barjonaǡ want dit is je niet door mensen van vlees en bloed geopenbaardǡ maar door mijn Vader in de hemelǤ En ik zeg jeǣ jij bent Petrusǡ de rots waarop ik mijn kerk zal bouwenǡ Ǯsteenǯ of Ǯrotsblokǯ en de naam PetrusǤen de poorten van het dodenrijk zullen haar niet kunnen overweldigenǤ Ik zal je de sleutels van het koninkrijk van de hemel gevenǡ en al wat je op aarde bindend verklaart zal ook in de hemel bindend zijnǡ en al wat je op aarde ontbindt zal ook in de hemel ontbonden zijnǤǯ ȋMattǤͳ͸ǣͳ͵ǦͳͻȌ Na Petrusǯ woorden openbaart Jezusǡ Die als God alwetend isǡ de apostelen de toekomstige gebeurtenissen en Zijn wederkomstǣ ǮVanaf die tijd begon Jezus zijn leerlingen duidelijk te maken dat hij naar JeǦruzalem moest gaan en veel zou moeten lijden door toedoen van de oudstenǡ de hogepriesters en de schriftgeleerdenǡ en dat hij gedood zou wordenǡ maar op de derde dag uit de dood zou worden opgewektǤ Petrus nam hem terzijde en begon hem fel terecht te wijzenǣ ǮGod verhoede hetǡ HeerǨ Dat zal u zeker niet gebeurenǨǯ Maar Jezus keerde hem de rug toe met de woordenǣ ǮGa terugǡ achter mijǡ SatanǨ U zou me nog van de goede weg aϐbrengenǤ U denkt niet aan wat God wilǡ maar alleen aan wat de mensen willenǤǯ Toen zei Jezus tegen zijn leerlingenǣ ǮWie achter mij aan wil komenǡ moet zichǦzelf verloochenenǡ zijn kruis op zich nemen en mij volgenǤ Want ieder die zijn leven wil behoudenǡ zal het verliezenǡ maar wie zijn leven verliest omwille van mijǡ zal het behoudenǤ Wat heeft een mens eraan de hele wereld te winǦnen als hij er het leven bij inschietǫ Wat zou een mens niet overhebben voor zijn levenǫ Wanneer de Mensenzoon komtǡ in gezelschap van zijn engelen en bekleed met de stralende luister van zijn Vaderǡ dan zal hij iedereen naar zijn daden belonenǤǯ ȋMattǤͳ͸ǣʹͳǦʹ͹Ȍ Jezus verkondigde de apostelen hoop en troost voor als Hij er niet meer zou zijnǣ 


